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Pacietība — Pamata bibliskā doktrīna

ATKLĀJOŠIE VĀRDI

Šodien tev būs nepieciešama pacietība. Ne tikai rīt, bet šodien; jo tā nav rota dažiem, bet

nepieciešamība visiem. Jūsu ticības pārbaudīšana ir rīks, kas to rada, tāpēc turiet par prieku, kad

pārbaudījums nāk, un lai pacietība pabeidz savu pilnīgo darbu — nepārtrauciet šo darbu, padodoties.

Jūs esat izpildījuši Dieva prātu; tagad gaidiet apsolījumu, jo starp darbu un saņemšanu ir plaisa, un

pacietība nes jūs pāri tai. Skrieniet savu sacīkstes gaitu ar pacietību, un nolieciet nastu. Paļaujies uz

TO KUNGU, un Viņš atjaunos tavu spēku; dusi Viņā un nedusmojies par vīru, kam labi izdodas viņa

ceļā. Zemkopis gaida dārgo augli, un ir tam ilgi pacietīgs, kamēr nāk lietus; tāpēc gaidiet arī jūs. Tas,

kas nāk, nāks un nekavēsies, un tavs vainags ir dzīvības vainags. Izmeklējiet to.

GRIEĢU ATSLĒGVĀRDI

“pacietība” — G5281 hupomone — pastāvēšana zem sloga

jums vajadzīga pacietība, lai jūs, izpildījuši Dieva gribu, saņemtu apsolījumu.

“Pacietība” — G3115 makrothumia — garš garā

caur ticību un pacietību tie iemanto apsolījumus.

HEBREJU ATSLĒGVĀRDI

“gaidīt” — H6960 qavah — gaidīt, meklēt; pamatā — saistīt kopā

kas gaida uz To Kungu, tie dabūs jaunu spēku.

“cerība” — H3176 yachal — gaidīt, būt pacietīgam, cerēt

labi ir cilvēkam gan cerēt, gan klusi gaidīt.

I. LAI PACIETĪBA VEIC PILNĪGU DARBU



Jēkaba vēstule 1:3 Zinādami, ka jūsu ticības pārbaudīšana rada pacietību! [G5281 hupomone ⚑]

Jēkaba vēstule 1:4 Bet pacietība parādās pilnīgā darbā, lai jūs būtu pilnīgi, nepeļami un bez kādiem

trūkumiem. [G5281 hupomone ⚑]

JŪSU TICĪBAS PĀRBAUDĪŠANA RADA PACIETĪBU → LAI PACIETĪBA PARĀDĀS PILNĪGĀ DARBĀ, LAI JŪS BŪTU PILNĪGI,

NEPEĻAMI UN BEZ KĀDIEM TRŪKUMIEM.

(Manas personiskās domas — šodien, kad pārbaudījums nāk, nebēg no tā vienīgā, kas rada tevī pacietību. Lai tas pabeidz

savu darbu; darbs, kas pārtraukts uz pusi, atstāj tevi trūcīgu. Pārbaudījums šodien nav tavs ienaidnieks — tā ir roka, kas

dara tevi pilnīgu un nevainojamu, ka nekāda trūkuma tev nav.)

II. GAIDI UZ TO KUNGU, UN ATJAUNO SAVU SPĒKU

Jesajas grāmata 40:31 ↗ read this in your Bible
KAS PAĻAUJAS UZ TO KUNGU, TIE ATJAUNO SAVU SPĒKU + PACEĻAS SPĀRNOS KĀ ERGĻI.

(Manas personīgās pārdomas — gaidīšana nav tavu spēku zaudēšana; tā ir to atjaunošana. Spēks, ko esi iztērējis,

atgriezīsies dvēselē, kas gaida. Gaidi uz Viņu šodien, un tu skriesi un nepiekusīsi, staigāsi un nepagursi.)

SLĒPT SIRDĪ VĀRDS, KO PATURĒT

Jēkaba vēstule 1:12 Svētīgs tas vīrs, kas panes pārbaudījumus, jo pārbaudīts tas saņems dzīvības kroni,

ko Dievs apsolīja tiem, kas Viņu mīl.

SVĒTĪGS TAS VĪRS, KAS PANES KĀRDINĀJUMU → VIŅŠ DABŪS DZĪVĪBAS VAINAGU.

LŪGŠANA

Kungs, Tu esi pacietības Dievs, un Tu to dāvā tiem, kas lūdz. Man šodien vajag pacietību; padari to

manī caur manas ticības pārbaudi, un ļauj tai pabeigt savu pilnīgo darbu, lai es būtu pilnīgs un

pabeigts, nekā netrūkstošs. Māci man tekot savu sacīkšu ceļu ar pacietību un nolikt malā katru

smagumu; māci man gaidīt uz Tevi un atjaunot savu spēku; atpūsties Tevī un neuztraukties par

cilvēku, kam labi klājas viņa ceļā. Kad apsolījums kavējas, atturi mani no padošanās, jo zemkopis

gaida dārgo augli, līdz nāk lietus. Un tāpēc, ka daudzu cilvēku mīlestība atdzisīs, dod man pacietību

pastāvēt līdz galam un nekļūt remdenam — lai es neatkāpjos, bet ticu un tā izglābju savu dvēseli, un

tieku atrasts uzticams, kad Tu nāksi. Tā vērs manu sirdi uz Dieva mīlestību un uz pacietīgu gaidīšanu

uz Kristu; un kad es tieku pārbaudīts, ļauj man saņemt dzīvības kroni, ko Tu esi apsolījis tiem, kas

Tevi mīl. Āmen.

NOSLĒGUMS

Vēstule galatiešiem 6:9 Nepagursim, labu darīdami, jo savā laikā mēs nepagurdami arī pļausim.

NEZAUDĒSIM SPARU, LABU DAROT → SAVĀ LAIKĀ MĒS PĻAUSIM, JA NEPIEKUSĪSIM.
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